
G Safety Notes

Warning – Batteries

• When inserting batteries, note the correct polarity (+ and -
markings) and insert the batteries accordingly. Failure to do
so could result in the batteries leaking or exploding.

• Only use batteries (or rechargeable batteries) that match
the specified type.

• Before you insert the batteries, clean the battery contacts
and the polar contacts.

• Do not allow children to change batteries without
supervision.

• Do not mix old and new batteries or batteries of a different
type or make.

• Remove the batteries from products that are not being used
for an extended period (unless these are being kept ready
for an emergency).

• Do not short-circuit batteries.

• Do not charge batteries.

• Do not throw batteries in a fire.

• Keep batteries out of the reach of children.

• Never open, damage or swallow batteries or allow
them to enter the environment. They can contain toxic,
environmentally harmful heavy metals.

• Immediately remove and dispose of dead batteries from
the product.

• Avoid storing, charging or using the device in extreme
temperatures and extremely low atmospheric pressure (for
example, at high altitudes).

Warning – Button cells

• Do not ingest battery, risk of burns due to dangerous
substances.

• This product contains button cells. If swallowed, the button
cell can cause severe internal burns within just two hours
and lead to death.

• Keep new and used batteries out of the reach of children.
• If the battery compartment does not close securely, stop

using the product and keep it out of the reach of children.
• If you think that batteries were swallowed or are in a part of

the body, seek medical assistance immediately.

D Sicherheitshinweise

Warnung – Batterien

• Beachten Sie unbedingt die korrekte Polarität (Beschriftung
+ und -) der Batterien und legen Sie diese entsprechend ein.
Bei Nichtbeachtung besteht die Gefahr des Auslaufens oder
einer Explosion der Batterien.

• Verwenden Sie ausschließlich Akkus (oder Batterien), die
dem angegebenen Typ entsprechen.

• Reinigen Sie vor dem Einlegen der Batterien die
Batteriekontakte und die Gegenkontakte.

• Gestatten Sie Kindern nicht ohne Aufsicht das Wechseln
von Batterien.

• Mischen Sie alte und neue Batterien nicht, sowie Batterien
unterschiedlichen Typs oder Herstellers.

• Entfernen Sie Batterien aus Produkten, die längere Zeit
nicht benutzt werden (außer diese werden für einen Notfall
bereit gehalten).

• Schließen Sie die Batterien nicht kurz.
• Laden Sie Batterien nicht.
• Werfen Sie Batterien nicht ins Feuer.
• Bewahren Sie Batterien außerhalb der Reichweite von

Kindern auf.
• Batterien nie öffnen, beschädigen, verschlucken oder

in die Umwelt gelangen lassen. Sie können giftige und
umweltschädliche Schwermetalle enthalten.

• Entfernen und entsorgen Sie verbrauchte Batterien
unverzüglich aus dem Produkt.

• Vermeiden Sie Lagerung, Laden und Benutzung bei
extremen Temperaturen und extrem niedrigem Luftdruck
(wie z.B. in großen Höhen).

Warnung – Knopfzellen

• Batterie nicht einnehmen, Verbrennungsgefahr durch
gefährliche Stoffe.

• Dieses Produkt enthält Knopfzellen. Wenn die Knopfzelle
verschluckt wird, können schwere innere Verbrennungen
innerhalb von gerade einmal 2 Stunden auftreten und zum
Tode führen.

• Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
• Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, das Produkt

nicht mehr benutzen und von Kindern fernhalten.
• Wenn Sie meinen, dass Batterien verschluckt wurden

oder sich in irgendeinem Körperteil befinden, suchen Sie
unverzüglich medizinische Hilfe auf.

F Explication des symboles d’étiquetage

Avertissement – concernant les piles

• Respectez impérativement la polarité de la pile (marquage
+ et -) lors de l‘insertion dans le boîtier ; risques
d‘écoulement et d‘explosion des piles si tel n‘est pas le cas.

• Utilisez exclusivement des batteries (ou des piles) du type
indiqué.

• Avant d‘insérer les piles, nettoyez-en les contacts, ainsi que
les contacts d‘accouplement.

• N‘autorisez pas à des enfants de remplacer les piles d‘un
appareil sans surveillance.

• N’utilisez pas simultanément des piles usagées et des piles
neuves ou des piles de différents types.

• Retirez les piles des produits que vous ne comptez pas
utiliser pendant un certain temps (à l‘exception des produits
d‘alarme en veille).

• Ne court-circuitez pas les piles.

• Ne tentez pas de recharger les piles.

• Ne jetez pas de piles au feu.

• Conservez les piles hors de portée des enfants.

• Ne tentez pas d‘ouvrir les piles, faites attention à ne pas
les endommager, les jeter dans l’environnement et à ce
que des petits enfants ne les avalent pas. Les piles sont
susceptibles de contenir des métaux lourds toxiques et
nocifs pour l‘environnement.

• Retirez les piles usagées immédiatement du produit pour
les recycler.

• Évitez de stocker, charger et utiliser le produit à des
températures extrêmes et à une pression atmosphérique
extrêmement basse (à haute altitude, par exemple).

Avertissement – Piles bouton

• Ne pas ingérer de pile, risque de brûlures causées par des
substances dangereuses.

• Ce produit contient des piles bouton. L’ingestion d’une pile
bouton peut provoquer de graves brûlures internes en moins
de 2 heures, et peut être mortelle.

• Veuillez tenir les piles neuves et usagées hors de la portée
des enfants.

• Cessez d‘utiliser le produit si le compartiment à piles ne
ferme pas correctement et tenez-le hors de la portée des
enfants.

• Consultez immédiatement un médecin si vous suspecter une
ingestion de piles ou une insertion dans une partie du corps.

E Instrucciones de seguridad

Aviso – Pilas

• Observe siempre la correcta polaridad (inscripciones + y -)
de las pilas y coloque éstas de forma correspondiente. La no
observación de lo anterior conlleva el riesgo de derrame o
explosión de las pilas.

• Utilice exclusivamente pilas recargables (o pilas) que sean
del mismo tipo.

• Antes de colocar las pilas, limpie los contactos y los contra-
contactos de éstas.

• No permita a los niños cambiar las pilas sin la supervisión
de una persona adulta.

• No mezcle pilas viejas y nuevas, ni tampoco pilas de tipos o
fabricantes diferentes.

• Saque las pilas de los productos que no se vayan a utilizar
durante un periodo prolongado de tiempo. (A no ser de que
estén pensados para un caso de emergencia).

• No cortocircuite las pilas.
• No cargue las pilas.
• No arroje las pilas al fuego.
• Mantenga las pilas fuera del alcance de los niños.
• Nunca abra, deteriore o ingiera pilas o pilas recargables ni

las deseche en el medioambiente. Pueden contener metales
pesados tóxicos y dañinos para el medioambiente.

• Retire y deseche de inmediato las pilas gastadas del
producto.

• Evite almacenar, cargar y utilizar el despertador
a temperaturas extremas y con presiones de aire
exageradamente bajas (p. ej. bajas temperaturas).

Aviso – Pilas redondas

• No retirar la pila, peligro de sufrir quemaduras por
sustancias peligrosas.

• Este producto contiene pilas de botón. La ingestión de una
pila de botón puede conllevar quemaduras internas graves
en tan solo 2 horas y provocar la muerte.

• Mantenga las pilas nuevas y usadas alejadas de los niños,
• Si el compartimento para pilas no se cierra de forma segura,

no siga utilizando el producto y manténgalo alejado de
los niños.

• En caso de posible ingestión de las pilas o de que estas
puedan haberse introducido en alguna parte del cuerpo,
solicite inmediatamente ayuda médica.

N Veiligheidsinstructies

Waarschuwing – batterijen

• Let absoluut op de correcte polariteit (opschrift + en -)
van de batterijen en plaats deze dienovereenkomstig in
het batterijvakje. Indien de batterijen verkeerd worden
geplaatst kunnen deze gaan lekken of zelfs exploderen.

• Gebruik uitsluitend accu’s (of batterijen), welke met het
vermelde type overeenstemmen.

• Reinig vóór het plaatsen van de batterijen de
batterijcontacten en de contacten in het product.

• Laat kinderen nooit zonder toezicht batterijen vervangen.

• Gebruik geen oude en nieuwe batterijen tegelijkertijd
alsmede geen batterijen van een verschillende soort of
fabrikaat.

• Verwijder batterijen uit producten welke gedurende langere
tijd niet worden gebruikt. (behoudens indien deze voor een
noodgeval stand-by moeten blijven)

• De batterijen niet kortsluiten.

• De batterij niet opladen.

• De batterijen niet in vuur werpen.

• Batterijen buiten het bereik van kinderen opbergen.

• Batterijen nooit openen, beschadigen, inslikken of in het
milieu terecht laten komen. Zij kunnen giftige en zware
metalen bevatten die schadelijk zijn voor het milieu.

• Lege batterijen direct uit het product verwijderen en
afvoeren.

• Vermijd opslag, opladen en gebruik bij extreme temperaturen
en extreem lage luchtdruk (bijv. op grote hoogte).

Waarschuwing – knoopcellen

• Batterij niet innemen, gevaar voor brandwonden door
gevaarlijke stoffen.

• Dit product bevat knoopcellen. Indien de knoopcel wordt
ingeslikt, dan kunnen er binnen slechts 2 uur ernstige
inwendige brandwonden ontstaan en tot de dood leiden.

• Houd nieuwe en gebruikte batterijen buiten bereik van
kinderen.

• Indien het batterijvakje niet veilig sluit, het product niet
meer gebruiken en buiten bereik van kinderen houden.

• Indien u vermoedt dat er batterijen zijn ingeslikt of zich in
enig lichaamsdeel bevinden, moet u onmiddellijk medische
hulp zoeken.

I Indicazioni di sicurezza

Attenzione – Batterie

• Attenersi sempre alla corretta polarità (scritte + e -) delle
batterie e inserirle di conseguenza. La mancata osservanza
comporta la perdita di potenza o il rischio di esplosione
delle batterie.

• Utilizzare unicamente accumulatori (o batterie) conformi
al tipo indicato.

• Prima di inserire le batterie, pulire i contatti e i
controcontatti.

• I bambini possono sostituire le batterie solo sotto la
sorveglianza degli adulti.

• Non utilizzare batterie di tipi o costruttori diversi, né
mischiare batterie vecchie e nuove.

• Togliere sempre le batterie dai prodotti che non vengono
utilizzati per un lungo periodo (a meno che non vengano
tenuti a portata di mano per un‘emergenza).

• Osservare sempre la corretta polarità (dicitura + e -) delle
batterie e inserirle di conseguenza. La mancata osservanza
comporta la perdita di potenza o il rischio di esplosione
delle batterie.

• Non caricare le batterie.
• Non gettare le batterie nel fuoco.
• Conservare le batterie al di fuori della portata dei bambini.
• Non aprire, danneggiare, ingerire o disperdere mai

nell’ambiente le batterie. Possono contenere metalli pesanti
dannosi e tossici.

Attenzione – Batterie

• Rimuovere e smaltire immediatamente le batterie scariche.
• Evitare di conservare, caricare e utilizzare la batteria a

temperature estreme. e con pressione atmosferica molto
bassa (come ad es. ad alta quota).

Attenzione – Batterie a bottone

• Non ingerire la batteria, Pericolo di ustioni a causa di
materiali pericolosi.

• Questo prodotto contiene batterie a bottone. Nel caso che
le batterie a bottone vengano ingerite, si possono verificare
gravi ustioni interne nell’arco di appena 2 ore e ciò può
portare alla morte.

• Tenere le batterie nuove e quelle usate lontano dalla portata
dei bambini.

• Nel caso che il vano batterie non si chiudesse bene non
utilizzare più il prodotto e tenerlo lontano dalla portata
dei bambini.

• Se pensate che delle batterie siano state ingerite o che
si trovino in una qualunque parte del corpo rivolgetevi
immediatamente all’assistenza medica.

P Wskazówki bezpieczeństwa

Ostrzeżenie – baterie

• Wkładając baterie, zwrócić koniecznie uwagę na właściwe
podłączenie biegunów (znak + i -). Nieprzestrzeganie grozi
wyciekiem lub wybuchem baterii.

• Używać wyłącznie akumulatorów (lub baterii)
odpowiadających podanemu typowi.

• Przed włożeniem baterii wyczyścić styki baterii i przeciwległe
styki.

• Nie pozwalać dzieciom na wymianę baterii bez nadzoru.
• Nie mieszać starych i nowych baterii ani baterii różnych

typów lub producentów.
• Jeżeli produkt nie jest używany przez dłuższy czas, należy

wyjąć z niego baterie. (chyba że służą one do zasilania
awaryjnego)

• Nie zwierać baterii.
• Nie ładować baterii.
• Nie wrzucać baterii do ognia.
• Przechowywać baterie poza zasięgiem dzieci.
• Nie otwierać, nie uszkadzać ani nie połykać baterii, a także

chronić je przed kontaktem ze środowiskiem. Mogą one
zawierać toksyczne i szkodliwe dla środowiska metale
ciężkie.

• Natychmiast usunąć z produktu zużyte baterie i poddać
je utylizacji.

• Unikać przechowywania, ładowania i stosowania w
ekstremalnych temperaturach i przy bardzo niskim ciśnieniu
powietrza (np. na dużych wysokościach).

Ostrzeżenie – Baterie guzikowe

• Nie połykać baterii, ryzyko poparzenia przez niebezpieczne
substancje.

• Produkt zawiera małe, płaskie baterie. W przypadku
połknięcia takiej baterii może dojść do ciężkich poparzeń
wewnętrznych w przeciągu 2 godzin, co może prowadzić
do śmierci.

• Nowe i zużyte baterie trzymać z dala od dzieci.
• Jeśli schowek na baterie nie zamyka się prawidłowo,

zaprzestać używania produktu i trzymać go z dala od dzieci.
• W przypadku podejrzenia połknięcia baterii lub ich

obecności w jakiejś części ciała niezwłocznie skontaktować
się z lekarzem.

H Biztonsági előírások

Figyelmeztetés – Elemek

• Feltétlenül ügyeljen az elemek megfelelő polaritására (+
és - felirat), és ennek megfelelően tegye be őket. Ennek
figyelmen kívül hagyása esetén az elem kifolyásának vagy
felrobbanásának veszélye áll fenn.

• Kizárólag a megadott típusnak megfelelő akkumulátort
(vagy elemet) használjon.

• Az elem behelyezése előtt tisztítsa meg az elemérintkezőket
és az ellenérintkezőket.

• Ne engedje meg a gyermekeknek az elemcserét felügyelet
nélkül.

• Ne keverje össze a régi és az új elemeket, valamint a
különböző típusú vagy más gyártótól származó elemeket.

• Távolítsa el az elemeket azon termékekből, amelyeket
hosszabb ideig nem használ. (kivéve ha azokat
vészhelyzetre tartalékolja)

• Ne zárja rövidre az elemeket.

• Ne töltse fel az elemeket.

• Ne dobja tűzbe az elemeket.

Figyelmeztetés – Elemek

• Az elemeket gyermekek számára elzárt helyen tárolja.

• Az akkumulátorokat és elemeket soha ne nyissa fel,
károsítsa, nyelje le vagy juttassa a környezetbe. Mérgező és
környezetre káros nehézfémeket tartalmazhatnak.

• Haladéktalanul távolítsa el a lemerült elemeket a termékből,
majd ártalmatlanítsa őket.

• Kerülje a tárolást, a berakodást és a felhasználást
szélsőséges hőmérsékleteken és rendkívül alacsony
légnyomáson (pl. nagy magasságban).

Figyelmeztetés – Gombelem

• Az elemeket ne vegye a szájába, égésveszély a veszélyes
anyagoknak köszönhetően.

• Ez a termék gombelemeket tartalmaz. Ha lenyeli a
gombelemet, súlyos égési sérüléseket szenvedhet 2 órán
belül, és a végeredmény halál is lehet.

• Tartsa távol az új és használt elemeket gyermekektől.
• Ha az elemtartót nem zárja be biztonságosan, a terméket

nem szabad használni, és gyermekektől távol kell tartani.
• Ha úgy gondolja, hogy valaki lenyelt elemeket, vagy bármely

testrészbe kerültek, azonnal forduljon orvoshoz.

M Instrucțiuni de siguranță

Avertizare – Baterii

• Atenţie în mod obligatoriu la polaritatea corectă (marcajele
+ şi -) și introduceți-le corespunzător cu acestea. În cazul
nerespectării vă expuneți pericolului scurgerilor sau exploziei
bateriilor.

• Utilizaţi numai acumulatoare (sau baterii) corespunzătoare
tipulului indicat.

• Naintea introducerii bateriilor vă rugăm să curățați
contactele acestora precum și contactele contrare.

• Nu permiteți copiilor să schimbe bateriile nesupravegheați.
• Nu amestecați bateriile vechi cu cele noi, precum și baterii

de diferite tipuri și producători diferiți.
• Dacă aparatele nu sunt întrebuințate pe perioade mai

îndelungate este recomandată scoaterea bateriilor. (în afara
cazului că sunt păstrate pentru cazuri de urgență).

• Nu scurtcircuitați bateriile.
• Bateriile nu se încarcă.
• Nu aruncați bateriile în foc.
• Păstraţi bateriile astfel încât să nu fie la îndemâna copiilor.
• Bateriile nu se deschid, nu se deteriorează, nu se înghit și nu

se aruncă în mediul înconjurător. Pot conține metale grele și
toxice, nocive mediului înconjurător.

• Îndepărtați și salubrizați imediat bateriile folosite din produs.
• Evitați depozitarea, încărcarea și folosirea la temperaturi

extreme și presiune foarte scăzută a aerului (de ex. la
înălțimi mari).

Avertizare – Baterii plate

• Nu atingeți bateria, pericol de arsuri datorită substanțelor
periculoase.

• Acest produs conține baterii plate. Dacă se înghite bateria,
în interval de nici 2 ore pot apărea masive arsuri interne,
care pot duce la moarte.

• Nu lăsați bateriile noi sau uzate la îndemâna copiilor.
• Dacă compartimentul bateriilor nu se închide sigur, nu mai

utilizați și nu lăsați produsul la îndemâna copiilor.
• Dacă credeți că au fost înghițite baterii sau introduse în

orice altă parte a corpului, solicitați imediat ajutor medical.

C Bezpečnostní pokyny

Upozornění – Baterie

• Při vkládání baterií vždy dbejte na správnou polaritu (+ a
-). Při nesprávné polaritě hrozí nebezpečí vytečení baterií
nebo exploze.

• Používejte výhradně akumulátory (nebo baterie) odpovídající
udanému typu.

• Před vložením baterií vyčistěte všechny kontakty.
• Výměnu baterií dětmi vykonávejte pouze pod dohledem

dospělé osoby.
• Pro napájení tohoto výrobku nekombinujte staré a nové

baterie, ani různé typy a značky baterií
• Vyjměte baterie, pokud se výrobek nebude delší dobu

používat. (Výjimku tvoří přístroje určené pro nouzové
případy)



Upozornění – Baterie

• Baterie nepřemosťujte.
• Baterie nenabíjejte.
• Baterie nevhazujte do ohně.
• Baterie uchovávejte mimo dosah dětí.
• Baterie nikdy neotvírejte, nepoškozujte, nepolykejte a

nevyhazujte do přírody. Mohou obsahovat jedovaté těžké
kovy škodící životnímu prostředí.

• Vybité baterie bez odkladu vyměňte a zlikvidujte dle
platných předpisů.

• Vyhněte se skladování, nabíjení a používání při extrémních
teplotách a extrémně nízkém tlaku vzduchu (např. ve
velkých výškách).

Upozornění – Knoflíkové akumulátory

• Je zakázáno polykat baterie, nebezpečí popálení
nebezpečnými látkami.

• Tento produkt obsahuje knoflíkové baterie. Pokud dojde
k polknutí knoflíkové baterie, může během 2 hodin dojít
k závažným popáleninám, které mohou dokonce způsobit
smrt.

• Nové i použité baterie skladujte mimo dosah dětí.
• Pokud přihrádku na baterie nelze bezpečně zavřít, produkt

nadále nepoužívejte a skladujte mimo dosah dětí.
• Pokud máte dojem, že došlo k požití baterií nebo se

baterie nachází v nějaké části těla, vyhledejte bezodkladně
lékařskou pomoc.

Q Bezpečnostné upozornenia

Upozornenie – Batérie

• Pri vkladaní batérií vždy dbajte na správnu polaritu (+ a
-). Pri nesprávnej polarite hrozí nebezpečenstvo vytečenia
batérií alebo explózie.

• Používajte výhradne akumulátory (alebo batérie)
zodpovedajúce udanému typu.

• Pred vložením batérií vyčistite všetky kontakty.
• Deti smú vymieňať batérie iba pod dohľadom dospelej

osoby.
• Na napájanie tohto výrobku nekombinujte staré a nové

batérie, ani rôzne typy a značky batérií.
• Ak sa výrobok nebude dlhší čas používať, vyberte z neho

batérie. (Výnimkou sú prístroje určené pre núdzové prípady).
• Batérie neskratujte.
• Batérie nenabíjajte.
• Batérie nevhadzujte do ohňa.
• Batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
• Batérie nikdy neotvárajte, zabráňte ich poškodeniu,

prehltnutiu alebo uniknutiu do životného prostredia.
Môžu obsahovať jedovaté ťažké kovy, škodlivé pre životné
prostredie.

• Vybité batérie bezodkladne vymeňte a zlikvidujte podľa
platných predpisov.

• Vyhýbajte sa skladovaniu, nabíjaniu a používaniu pri
extrémnych teplotách a extrémne nízkom tlaku vzduchu (ako
napr. vo veľkých výškach).

Upozornenie – Gombíkové akumulátory

• Batéria sa nesmie prehltnúť, nebezpečenstvo popálenia
nebezpečnými látkami.

• Tento výrobok obsahuje gombíkové batérie. V prípade
prehltnutia gombíkovej batérie sa môžu do 2 hodín objaviť
ťažké vnútorné popáleniny a viesť k smrti.

• Nové a použité batérie uchovávajte mimo dosahu detí.
• Keď sa batériová priehradka nezatvára bezpečne, výrobok

viac nepoužívajte a uchovávajte ho mimo dosahu detí.

O Indicações de segurança

Aviso – Pilhas

• Ao colocar as pilhas, tenha em atenção a polaridade
correcta (inscrições + e -). A não observação da polaridade
correcta poderá levar ao derrama das pilhas ou explosão.

• Utilize exclusivamente baterias (ou pilhas) que
correspondam ao tipo indicado.

• Antes de colocar as pilhas, limpe os contactos das pilhas e
os contactos do compartimento.

• Não deixe crianças substituir as pilhas sem vigilância.
• Não utilize pilhas de diferentes tipos ou fabricantes nem

misture pilhas novas e usadas.
• Remova as pilhas do produto se este não for utilizado

durante um longo período de tempo. (a não ser que seja
necessário mantê-las no produto para uma emergência).

• Não curto-circuite as pilhas.
• Não recarregue as pilhas.
• Não deite as pilhas para chamas.
• Mantenha as pilhas fora do alcance das crianças.

Aviso – Pilhas

• Nunca abra, danifique, ingira ou elimine as pilhas para o
ambiente. Estas podem conter metais pesados tóxicos e
prejudiciais para o ambiente.

• Retire imediatamente pilhas gastas do produto e elimine-as
adequadamente.

• Evite o armazenamento, carregamento e utilização com
temperaturas extremas e pressão atmosférica extremamente
baixa (como, por exemplo, a grande altitude).

Aviso – Pilhas de botão

• Não ingerir a pilha. Perigo de queimadura devido a
substâncias perigosas.

• Este produto contém pilhas de botão. Se a pilha de botão
for ingerida, podem ocorrer queimaduras internas graves
logo dentro de 2 horas e provocar a morte.

• Mantenha pilhas novas e usadas fora do alcance das
crianças.

• Se o compartimento da pilha não ficar bem fechado, deixar
de utilizar o produto e manter fora do alcance das crianças.

• Se julgar que tenha havido ingestão de pilhas ou que se
encontrem nalguma outra parte do corpo, procure ajuda
médica imediatamente.

S Säkerhetsanvisningar

Varning – Batterier

• Var mycket noga med batteripolerna (+ och – märkning)
och lägg in batterierna korrekt enligt detta. Beaktas inte
detta finns det risk att batterierna läcker eller exploderar.

• Använd enbart uppladdningsbara batterier (eller batterier)
som motsvarar den angivna typen.

• Rengör batterikontakterna och motkontakterna innan
batterierna läggs i.

• Låt inte barn byta batterier utan uppsikt.
• Blanda inte gamla och nya batterier, inte heller olika sorters

batterier eller batterier från olika tillverkare.
• Tag ut batterier ur produkter som inte används under längre

tid. (om de inte ska finnas till hands för nödfall)
• Kortslut inte batterierna.
• Ladda inte batterier.
• Kasta inte batterier i öppen eld.
• Förvara batterier utom räckhåll för barn.
• Öppna, skada eller förtär aldrig batterier och släng dem

inte i naturen. De kan innehålla giftiga tungmetaller som är
skadliga för miljön.

• Förbrukade batterier ska tas ut ur produkten direkt och
kasseras.

• Förvara, ladda eller använd inte vid extrema temperaturer
och extremt lågt lufttryck (t.ex. på hög höjd).

Varning – Knappcellsbatterier

• Svälj inte batteriet eftersom det finns risk för brännskador på
grund av farliga ämnen.

• Den här produkten innehåller knappceller. Om man sväljer
knappcellen kan man inom loppet av två timmar drabbas av
allvarliga brännskador och avlida.

• Håll borta nya och förbrukade batterier från barn.
• Om det inte är möjligt att stänga batterifacket på ett säkert

sätt ska man inte längre använda produkten och hålla den
borta från barn.från barn.

• Om du misstänker att någon har svalt batterier eller om de
är i någon kroppsdel ska du genast söka läkarvård.

R Техника безопасности

Внимание. Батареи

• Соблюдать полярность батарей (+ и -). Несоблюдение
полярности может стать причиной взрыва батарей.

• Разрешается применять аккумуляторы только
указанного типа.

• Перед загрузкой батарей почистить контакты.
• Запрещается детям заменять батареи без присмотра

взрослых.
• Не применять различные типы или новые и старые

батареи вместе.
• В случае большого перерыв в эксплуатации удалить

батареи из устройства (кроме случаев, когда изделие
применяется в качестве аварийного).

• Не закорачивать контакты батарей.
• Обычные батареи не заряжать.
• Батареи в огонь не бросать.
• Батареи хранить в безопасном месте и не давать детям.
• Не открывайте, не разбирайте, не глотайте и не

утилизируйте батареи с бытовым мусором. В батареях
могут содержаться вредные тяжелые металлы.

Внимание. Батареи

• Израсходованные батареи немедленно удалять из
прибора и утилизировать.

• Избегайте хранения, зарядки и использования при
экстремальных температурах и экстремально низком
атмосферном давлении (например, на большой высоте).

Внимание – Батареи

• Не вынимайте батареи. Риск ожогов опасными
веществами.

• Это изделие содержит кнопочные батареи. При
проглатывании кнопочных батарей возможны серьезные
ожоги внутренних органов, которые могут развиться в
течение 2 часов и привести к смерти.

• Храните новые и использованные батареи в местах,
недоступных для детей.

• Если отделение для батарей не закрывается надежно,
не используйте изделие и храните его в местах,
недоступных для детей.

• При подозрении на проглатывание батарей или
попадание их в организм иным способом немедленно
обратитесь за медицинской помощью.

B Забележки за безопасност

Вниманив – Батерии

• Задължително внимавайте за правилното разположение
на полюсите (надписи + и -) на батериите и ги поставете
по съответния начин. При неспазване има опасност от
изтичане или експлозия на батериите.

• Използвайте само акумулатори (или батерии), които
съответстват на посочения тип.

• Преди поставяне на батериите почистете контактите на
батериите и насрещните контакти.

• Не разрешавайте на децата да сменят батерии без
надзор.

• Не смесвайте стари и нови батерии и батерии от
различен тип или производител.

• Махайте батериите от продукти, които не се използват
по-дълго време. (освен ако те се поддържат в готовност
за спешни случаи)

• Не свързвайте батериите накъсо.
• Не зареждайте батериите.
• Не хвърляйте батериите в огън.
• Съхранявайте батериите, недостъпни за деца.
• Батериите никога не бива да бъдат отваряни,

повреждани, гълтани или изхвърляни в природата. Те
могат да съдържат тежки метали, които са отровни или
опасни за околната среда.

• Махнете от продукта и незабавно изхвърлете изхабените
батерии.

• Избягвайте съхранение, зареждане и използване при
екстремни температури и изключително ниско въздушно
налягане (напр. на големи височини).

Вниманив – Батерии тип „копче“

• Не изваждайте батерията, съществува опасност от
изгаряне заради опасни вещества.

• Този продукт съдържа батерии тип „копче“. Ако
батерията тип „копче“ бъде погълната, може да
настъпят тежки изгаряния в рамките само на 2 часа и да
доведат до смърт.

• Съхранявайте новите и използваните батерии далече
от деца.

• Ако отделението за батериите не се затваря сигурно,
не използвайте повече продукта и го съхранявайте
далече от деца.

• Ако смятате, че батерии са погълнати или се намират в
някоя част на тялото,незабавно потърсете медицинска
помощ.

J Υποδείξεις ασφαλείας

Προειδοποίηση – Μπαταρίες

• Προσέξτε οπωσδήποτε τη σωστή πολικότητα (επιγραφή +
και -) των μπαταριών και τοποθετήστε τις ανάλογα. Η μη
τήρηση μπορεί να οδηγήσει σε διαρροή του υγρού ή σε
έκρηξη των μπαταριών.

• Χρησιμοποιείτε αποκλειστικά απλές ή επαναφορτιζόμενες
μπαταρίες του προβλεπόμενου τύπου.

• Πριν την τοποθέτηση των μπαταριών καθαρίστε τις επαφές
των μπαταριών και τις επαφές του προϊόντος.

• Τα παιδιά δεν επιτρέπεται να αλλάζουν μπαταρίες χωρίς
επίβλεψη.

• Μην μπερδεύετε παλιές και καινούριες μπαταρίες, καθώς και
μπαταρίες διαφορετικού τύπου και κατασκευαστή.

• Αφαιρέστε τις μπαταρίες από προϊόντα που δεν έχουν
χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα (εκτός αν
θέλετε να τα χρησιμοποιήσετε σε περιπτώσεις έκτακτης
ανάγκης)

• Μην βραχυκυκλώνετε τις μπαταρίες.
• Μην φορτίζετε τις απλές μπαταρίες.
• Μην πετάτε τις μπαταρίες στην φωτιά.
• Φυλάτε τις μπαταρίες μακριά από παιδιά.
• Οι μπαταρίες δεν πρέπει να ανοίγονται, να καταστρέφονται,

να καταπίνονται ή να καταλήγουν στο περιβάλλον. Μπορεί
να περιέχουν δηλητηριώδη και βλαβερά για το περιβάλλον
βαρέα μέταλλα.

• Αφαιρέστε και απορρίψτε τις χρησιμοποιημένες μπαταρίες
αμέσως από το προϊόν.

• Μην αποθηκεύετε, φορτίζετε και μην χρησιμοποιείτε τη
μονάδα σε ακραίες θερμοκρασίες και υπερβολικά χαμηλή
ατμοσφαιρική πίεση (όπως π.χ. σε μεγάλα ύψη).

Προειδοποίηση – Μπαταρίες-κουμπιά

• Μην καταπίνετε την μπαταρία, υπάρχει κίνδυνος εγκαύματος
εξαιτίας των επικίνδυνων ουσιών.

• Αυτό το προϊόν περιέχει μπαταρίες-κουμπιά. Σε περίπτωση
κατάποσης της μπαταρίας-κουμπιού, ενδέχεται να
προκληθούν σοβαρά εσωτερικά εγκαύματα σε μόλις 2 ώρες
και να οδηγήσουν σε θάνατο.

• Φυλάσσετε τις καινούργιες και τις χρησιμοποιημένες
μπαταρίες μακριά από παιδιά.

• Αν η θήκη μπαταριών δεν είναι δυνατόν κλείσει καλά, μην
χρησιμοποιείτε το προϊόν και φυλάξτε το μακριά από παιδιά.

• Αν πιστεύετε ότι έχετε καταπιεί τις μπαταρίες ή ότι βρίσκονται
σε οποιοδήποτε σημείο του σώματος σας, ζητήστε αμέσως
ιατρική βοήθεια.

T Güvenlik uyarıları

Uyarı – Pilleri

• Pilleri yerleştirirken kutuplarının (+ ve - işaretleri) doğru
olmasına mutlaka dikkat edin. Dikkat edilmediğinde pil
akabilir veya patlayabilir.

• Sadece belirtilen tipte aküler (pil değil) kullanınız.
• Pilleri yerleştirmeden önce pil kontaklarını ve karşı kontakları

temizleyiniz.
• Çocukların denetim altında olmadan pil değiştirmelerine

izin vermeyin.
• Eski ve yeni pillerle farklı tip ve üreticilere ait pilleri birlikte

kullanmayınız.
• Uzun süre kullanılmayan ürünlerdeki pilleri çıkartın. (acil bir

durum için bekletildiklerinde değil).
• Pilleri kısa devre yapmayın.
• Pilleri şarj etmeyin.
• Pilleri ateşe atmayın.
• Pilleri çocukların erişemeyeceği bir yerde saklayın.
• Pilleri hiçbir zaman açmayın, zarar vermeyin, yutmayın veya

çevreye karışmalarına izin vermeyin. Pillerde zehirli ve çevre
sağlığına zararlı ağır metaller mevcut olabilir.

• Bitmiş pilleri derhal üründen çıkartın ve atık toplamaya verin.
• Aşırı sıcaklıklarda ve aşırı düşük hava basıncında (örn.

yüksek rakımlarda) depolamaktan, yüklemekten ve
kullanmaktan kaçının.

Uyarı – Saat Pili

• Pili yutmayın, Tehlikeli maddeler nedeniyle yanma tehlikesi.
• Bu üründe düğme piller bulunmaktadır. Bu düğme pil

yutulursa, sonraki 2 saat içerisinde ciddi iç yanıklar oluşabilir
ve ölüme yol açabilir.

• Yeni ve kullanılmış pilleri çocuklardan uzak tutunuz.
• Pil bölmesi düzgün biçimde kapanmazsa, ürünü tekrar

kulanmayın ve çocuklardan uzak tutunuz.
• Pillerin yutulduğu veya vücudun herhangi bir yerinde

olduğundan kuşkulanırsanız, derhal tıbbi yardıma
başvurun.

L Turvaohjeet

Varoitus – Paristot

• Varmista ehdottomasti, että paristojen akut (+ ja -) ovat
oikein päin, ja aseta ne paikoilleen sen mukaisesti. Jos tätä
ohjetta ei noudateta, paristot voivat vuotaa tai räjähtää.

• Käytä ainoastaan akkuja (tai paristoja), jotka vastaavat
ilmoitettua tyyppiä.

• Puhdista ennen paristojen asettamista paikalleen paristo- ja
vastakontaktit.

• Älä anna lasten vaihtaa paristoja ilman valvontaa.
• Älä sekoita keskenään vanhoja ja uusia paristoja tai

erityyppisiä tai eri valmistajan paristoja.
• Ota paristot pois laitteista, jotka ovat pitkään käyttämättä

(paitsi jos laitteita pidetään valmiina hätätilanteita varten).
• Älä oikosulje paristoja.
• Älä lataa paristoja.
• Älä heitä paristoja tuleen.
• Säilytä paristot poissa lasten ulottuvilta.
• Älä koskaan avaa, vaurioita tai niele akkuja tai paristoja

äläkä anna niiden päätyä luontoon. Ne voivat sisältää
myrkyllisiä ja ympäristölle haitallisia raskasmetalleja.

• Poista tyhjentyneet paristot tuotteesta ja hävitä ne
viipymättä.

• Vältä säilytystä, lataamista ja käyttöä äärimmäisissä
lämpötiloissa ja erittäin alhaisessa ilmanpaineessa (esim.
suurissa korkeuksissa).

Varoitus – Nappiparistot

• Paristoa ei saa niellä. Palovaara vaarallisten aineiden vuoksi.
• Tämä tuote sisältää nappiparistoja. Mikäli nappiparisto

niellään, se voi aiheuttaa vakavia sisäisiä vammoja kahden
tunnin sisällä ja aiheuttaa kuoleman.

• Pidä uudet ja käytetyt paristot lasten ulottumattomissa.
• Mikäli paristokotelo ei sulkeudu tiiviisti, tuotetta ei saa enää

käyttää ja se on pidettävä lasten ulottumattomissa.
• Mikäli pelkäät, että paristoja on nielty tai työnnetty muihin

kehon osiin, ota välittömästi yhteys lääkäriin.


